
lä9 � Caution

1. To ensure safety, please read thls manual carefully before lnstallallon and follow the lnstructions. Store this manual in a secure place for tutu re reference. 
2. The manufacturer shall not be legalty responsible for any equipment damage or personal injury causecl by inoorrect installalion or operalion ether lhan that oovered in this manual. 
3. The mount is deslgned for easy lnstatlation and removal.The manufacturer shell not be llable for damage to equlpment or personnel lnjuries ar1slng out of human factors or acts of God, such as earthquake or typhoon. 
4. Il is recommended thal the Wall mount bracket be installed by qualified personnel only 
5. Af. least two peBOns are needed b instaH or remove the product to avoid hazard of fal1ing objects. 
6. Please carefully inspect the area where the wall mount Is to be lnstalled: 
-Avoid places that are subject to high temperatures, humidity or oonlact wilh water. 
- Do not insta Il the product naar air conditioning vents or araas with excess dust and fumes. 
-Only install on vertlcal walls and avoid slanted surfaces. 
- Do not insta Il in places subject to any shock or vibration. 
- Do not install in places subject to direct exposure to bright light, at il may causa eye fatigue when viewing the display panel. 

7. Maînlaln suffident space around the display to ensure adequate venlilation. 
8. To ensure safe instatlatlon, first check the stnicture of the wall and select a secure mounling location. 
9. The wall should be strong enough to sustain a weight of at least four times of the display and Wall mounl bracket combined. The mounling localionmust be able to withsland earthquake or other strong shock. 
10. Do nol modify any accessories or use broken parts. Contact your dealerwilh any questions. 
11. Tighten all screws (do not exert excessive force to avoid breaking the saew or damaging its thread). 
12. Drill holes and bolls will be left In the wall once the display and Wall mount bracket are removed. Slalns may occur after extended use. 
13. Slnce the manufacturer has no way to control the wall type and installatlon ofwall mount, the warranty of the productshall onty cover the body of the wall mounl. The warranty period of the product is 5 yea,s. 
14. Please consult the Engllsh language manual lor any dlspute on conditions. 

D � Attention 

1. Afin d'assurer volre sécurilé, nous vous prions de blen lire Ie manuel avant rlnstallallon el de sulvre atlentlvemenl les lnstructlons qui y sonl induses. Conservez ce manuel dans un endroll sûr comme référence. 
2. Le fabricant ne sera tenu légalement responsa bie d'aucun dommage à l'équipement oude blessure oorporelle causés par une mauvaise inslallalion ou utilisation de l'équipement autre que celle décrite au sein du présenl 

manuel. 
3. Le support de flxatlon murale est conçu de façon à faciliter rlnstallatlon et Ie déplacement. Le fabricant na sera tenu responsable d'aucun dommage ê l'équlpement ou de blessure corporelle découlant d'erreur humaine ou 

de cas de force majeure, !els un tremblementde terre ou un lyphon. 
4. Il est recommandé de na permettre qu'au personnel qualifié d'instal1er Ie support de fixalion murale. 
5. L'inslallation ou Ie déplacemenl du produit doit être accompli par un minimum de deux personnes afin d'éviter les dange,s potentiels causés par une chute. 
6. Nous vous prionsd'inspecter soigneusement l'emplacemenl olJ Ie support de flX&lion murale sera installé: 
- N'lnstallez pas Ie prodult près de bouches d'alr cilmallsé ou dans des endrolts avec beaucoup de pousslère ou de vapeurs toxlq1.10s. 
- N'inslallez pas Ie produil près de bouches d'air dimatisé ou dans des endroils avec beaucoup de poussière ou de vapeurs toxlq1.10s. 
- N'inslallez que sur des muis verticaux et évitez les surfaces indinées. 
- N'installez pas dans des endroits avec des chocs ou des vibrations. 
- N'inslallez pas dans endroits exposés ä des lumières fortes, cela pourrait causer la faligue visuelle lors de l'observalion du panneau d'affichage. 

7. Laissez un espace sufisant autour de l'écran pour une ventilalion adéquate. 
8. Afln d'assurer la sécurité et la préventlon des accldents, Il est lmpératif de vérifier la structure du mur et de cholsir un endroit solide avant de l'lnstaller 
9. Le mur devrait être assez suffisamment fort pour soulenir un poids quatre fois supérieur ê cel ui du poids combiné de l'écran el du support de f1Xalion murale ensemble. L'emplacement du montage doit pouvoir survivre à 

un tremblement de terreou aulrechoc Intense. 
10. No modifique ningUn accesorio ni ulilice componentes deleriorados. Póngase en conlaclo con su distribuidor si tiene alguna duda. 
11. Resserrez toutes les vis (n'utilisez pas de force excessive pour éviter d'abimer les vis ou Ie filetage). 
12. Les trous de perçage et les écrous resleront dans Ie mur lorsque vous déplacez récran el Ie support de fixation murale. Des taches peuvenl apparaîlre aprés une longue ulilisation. 
13. Puisque Ie fabricant ne peulen aucun cas contrOler Ie type de murel la qualilé de l'installation du support de f1Xation murale, la garantie du produil ne couvre que Ie support de fixation murale. La durée de la garantie du 

m & Vorsicht

1. Lesen Sla bltte vorder lnstallatlon das Handbuch sorgfällig durch und befolgen allAen welsungen, urn die Slcherhell zu gewähren. He ben Sle das Handbuch auf, damlt Sle später darin nachlesen können. 
2. Der Hersteller haftet für keine Geräte- oder Personenschäclen, die durch unsachgemäBe lnstallation oder Beclienung, die nicht in diesem Handbuch beschrieben is!, enlstanden sind. 
3. Die Wendmontage ist tür eine einfache lnstallation und Demontage ausgelegt. Der Hersteller haftet nicht tür Geräte- oder PetSOllenschäden, die durch menschliche Fakloren oder höhere Gewet! wie z.B. Erdbeben oder 

Orkanentstandenslnd. 
4. Wir empfehlen lhnen die Wandhalterung nur von einem qualiftzierlenT echniker inslallieren zu Jassen. 
5. Die lnstallatlon oder Demontage des Produlcts muss von mlndestens zwel Personen ausgetührt werden, um die Gefa, hdrass Gegenstände herunterfatlen, zu vermelden. 
6. Bitte überprüfen Sie sorgfällig die Stelle, wo das Wandmonlageset installiert wird: 
- Vermeiden Sie Stellen mil hohen Temperaturen oder Feuchtigkeit bzw. Stellen. die mil Wasser in Kontakl kommen können. 
- lnstallleren Sie das Produkl nicht In der Nähe von Klimaanlagenöfnf ungen oder an elner Stelle, wo es übermäBlg Sta ub und Rauch gibt. 
- MonUeren Sla das Produkl nur an elne vertikale Wand. Vermelden Sla schräge Oberftäche. 
- lnstallieren Sie das Produkl nicht an einer Stelle, an denen es Erschütterungen cx:ler Schwingungen ausgeselzl ist. 
- lnstal1ieren Sle das Produkl nicht an einer Stelle mil direkter Sonneneinstrahlung bz.w starkem Licht. Dies fördert beim Anschauen derBildschirmanzeige das Erm Oden der Augen. 

7. Halten Sie um das Anzeigegerät ausrelchend Frelraum, um elne gule Beluftung zu gewähren. 
8. Um die Sicherheit zu gewähren und Unfälle zu vermeiden, is! es notwendig, vorder lnslallallon die aWndstruklur zu überpNfen bzw. eine sichere Stelle auszuwählen. 
9. Die Wend muss sterk genug sein, um ein Gewicht von mindestens dam V10rfachen des Gesamtgewichts des Anzeigegerätes und des Wandmontagesets zu tragen. Oer Montageort muss in der Lage sein, Erdbeben oder 

sonstlge starke Erschutterungen standzuhatten. 
10. Modiftzieren Sie keine Zubehörteile. Verwenden Sie kelne beschädigten Teile. Wenden Sie sich an lhren Händler, wenn Sie Fragen haben. 
11. Ziehen Sie alle Schrauben fest. (Wenden Sla nicht zu viel Kraft an, urn ein Brechen der Schraube oder Beschädlgen des Gewindes zu vermelden.). 
12. Die Bohrungen und die Schrauben blei ben an der Wand sichtbar, wenn das Am:eigegerät und das Wandmonlagesel entfemt wird. Nach längerem Gebrauch kann ein Fleck an der Wand blei ben. 
13. Der Heistelier hal keinen Einfluss auf den Wandtyp und die lnstallation des Wendmontagesets. Deshalb deck! die Garantie des Produlcts nur das Wandmontageset selbst ab. Die Garantie des Produlcts gilt tür 5 Jahre. 
14. Bitte zlehen Sla die engllsche Version des Handbuchs zu Rata, falls es Unstlmmigkelten hlnslchtllch der Bedingungen glbt. 

m & Precaución

1. Para garantizar su seguridad, lea este manual detenldamenle anles de la inslalación y siga sus inslrucclones. Conserve esle manual en un lugar seguro para futuras consullas. 
2. El fabricante no será legalmente responsable de ningUn dai'lo producido sobre el equipo o lesión personal causada por una instalación o uso no mel'ICionado expllcitamente en este menuet. 
3. El soporte de pa red ha sldo dlsenado para lnstalar y retlrar fádlmente el dlsposltivo. El fabocante no se hace responsable de los dal\os provocados sobre el equlpo o las leslones persona les que se deriven de factores 

humanos o actos de fuerza mayo, rcomo un lerremoto o un lifón. 
4. Se recomlenda que el soporte de pared sea lnstalado por personal cualificado. 
5. Para evilar que se caiga el produdo, la inslalación o relirada deberé ser realizada por al menos dos personas. 
6. lnspeccione delenidamenle el área en el que desee instalar el soporte de pared: 
- Evite los lugares sometidos a attas temperaturas, alto nlvel de humedad, o que se encuentren en contacto con el agua. 
- No inslale el producto cerca de un orificlo de alre acondlcionado, o en zonas con gran cantidad de polvo o humos. 
- lnstale el producto en una pared verlical. Evlte las superflcies sesgadas. 
- No inslale el producto en lugares sujetos a golpes o vibraciones. 
- No insta Ie el producto en lugares en los que se encuentre expuesto a luces muy brillantes. Ello podrla provocar faliga ocular al mirar el panel de pantalla. 

7. Mantenga espacio libre suflciente alrededor de Ja pantalla para asegurar su adecuada ventilación. 
8. Para garantizar su seguridad y evitar accklentes, compruebe la estructura de la pared y selecclone un emplazamlento seguro antes de la lnslaladón. 
9. La pared debe tener fuerza suficienle para soportar un peso de al menos cuatro veces la panlalla y el soporte en conjunto. El lugar de monlaje debe se capaz de aguantar terremotos u olros golpes fuertes. 
10. No modifique ningUn accesorio ni utilice componentes deleriorados. Póngase en contacto con su distribuidor si liane alguna duda. 
11. Apriete todos los tomillos (no ejerza demasiada fuerza para evitarque se roma el tomillo o se dane la rosca). 
12. Mantenga los orificios y los pemos en la pared después de retirar la pantalla y el soporte de pared. Podrfan quedar manches después deun uso prolongado. 
13. Dado que el fabricante no dispone de ningUn método para comprobarel tipo de pared e instalación del soporte, la garantra del producto cubre Unlcamente el soportede pared en si. El perlodo de garantie de este 

producto es de 5 al\os. 
14. Consulta el manual en inglés si tiene alguna duda acerca de las condiciones. 

111 � Attenzione 

1. Per garantire Ja sicurezza, leg ge re attentamente questo manuale prima di efefttuare l'inslallazione e seguire Ie istruZioni qui contenute. Conservare questo manuele in un luogo sicuro per rfferimenti futur1i. 
2. Il produttore non deve essere ritenutoresponsabllelegalmente perqualslasl danno all'apparecchlo o leslone alla personaprovocall da lnstallazione non corretta o funzlonamento dl verso da quello riportato nel seguente 

manuele. 
3. Il montaggio a parate è stato ldeato per una facile lnstallazione e rimozione. Il produttore non sara responsa bi Ie per dannl all'apparecchio o per lesioni alla persona derivanti da fattori umani o eventi naturali, coma tifoni o 

terremoti. 
4. Si consiglia di far installare la staffa per il montagglo a parate solo da personele qualificato. 
5. Per In stalle re o rimuovere Il prodotto sono necessarie al meno due persona per evltare rischl o la caduta dl oggettl. 
6. Controllare attentamente l'area dove va effettuato il monlaggio: 
- Evitare luoghi soggetti a temperature alle, umlditê o oontatto con l'acqua. 
- Non lnslatlare il prodotto accanto a uscile di ventilazione di aria condizionata o area con polvere o fumi eccesslvi. 
- lnstallare solo su pareti verticall, evltare superficl lndinate. 
- Non installare in luoghi soggetti a urti o vibrazioni. 
- Non installare in luoghi soggelli a esposizione diretta alla luce, in quanto si polrebbe provocare faafticamento agli occhi duranle la visualizzazione del pannello. 

7. Mantenere spazio suficiente intomo al monitor per garantire una adeguata venlilazione. 
8. Per garanllre la sicurezza e per prevenlre lncldenll, è necessario, prima dl esegulre l'installazione, controllare la struttura della parate e scegliere un poslzlonamento slcuro. 
9. La parate deve essere abbaslanza forte per soslenere almeno quattro volle il peso del monitor e della sfta fper il monlaggio insieme. Il punto di monlaggio deve essere in grado di sopportare terremoti o urti forti. 
10. Non moclific:are gli accessori o utilizzare parti rotte. Contattare Il rivenditore per qualsiasi domanda. 
11. Stringere tutte Ie vitl (non appllcare forza eccesslva per evitare la rottura delle vltl o Il dannegglamento della fllettatura). 
12. Fori e bulloni possono essere lasciati sulla parete una volta rimossi la stafaf e il monitor. Dopo un periodo prolungato di utilizzo, possono forma,si delle macchie. 
13.Dato che Il produttore non ha alam modo di controllare il lipo dl parete e l'installazlone, la garanzla del prodotto coprirà esduslvamente il corpo della struttura per il montagglo. Il periodo dl garanz!a del prodotto è dl 5 annl. 
14.Consutt.ire il manuale in lingua ingle5e per eventuali controversie sulle condizioni. 

INSTRUCTION MANUAL 

l\leomountS 

PLASMA-W860 

EN Flatscreen wall mount IT Fissaggio a parete per LCD 

NL Flatscreen wandsteun DE Wandhalterung für Flachbildschirme 

FR Ecran plat mantage mural ES Soporte de pared para pantalla plana 

Neomounts B.V. 
Wateringweg 62, 2031 EJ Haarlem 
The Netherlands I neomounts.com 



Tool Pencil Drill Tape measure

NL Bevestiging aan solide steen of beton

EN Solid brick and concrete block mounting

DE Befestigung an betonwanden

IT Allegato alla parete solida

FR Fixation au mur massif

ES Apego a la pared sólida

NL De Televisie aan de muur steun hangen

EN Attaching the TV onto the wall plate

DE Hängen Sie den TV an der Wand-Platte

IT Appendere il TV sulla piastra a muro

FR Accrochez le téléviseur sur la plaque murale

ES Colgar el televisor en la placa de pared

NL Bevestiging van de adapter steunen

EN Installing Adapter Brackets

DE Installieren Adapter Brackets

IT L'installazione di staffe di collegamento

FR fixer les supports adaptateurs

ES La instalación de soportes de adaptador

50 kg 1.5 - 3 cm 200x200/600x600 mm 32 - 60"

NL Gebruik afstandhouders indien nodig

EN Use spacers if necessary

DE Verwenden Sie Distanzscheiben wenn nötig

IT Utilizzare distanziatori, se necessario

FR fixer les supports Utiliser des cales si nécessaire

ES Utilice separadores si es necesario

NL Bevestiging aan houten balk

EN Attachment to wood stud wall

DE Befestigung an Holz Ständerwand

IT Fissaggio a parete in legno stallone

FR L'attachement à mur à ossature bois

ES Adjunto a la pared montante de madera
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